TICUXOJIOTIYHOI Ta TICUXOTEPANeBTUIHOI MPAKTUKH, y SKUX BiIOYBA€THCS B3AEMO/IIsS
JIFOJMHH 3 TEKCTOM.

OTxe, 0COOIMBOCTI TEKCTY HE BCEOCSKHI JETEPMIHAHTH MPOIECY CIIPUIMaHHS, a
JIMIIIe BU3HAYAIOTH KOJIO TTapaMeTpiB, Y MeXaxX SKHX IEi MpoIec MOXKe pO3TOpTaTUCh.
Taki mapamerpu 3aBxJIu OyBarOTh TICHO TOB’s3aHI 3 CyO €KTUBHUMH XapakTe-
pucTHKamMu yuTaya. Hampukian, mpu cHOpuilMaHHI TEKCTIB, Y SKHX OMHUCYIOTHCS
aKTHBHI JIii TepoiB, IIBHUJAKA 3MIHA IMOJIA Ta BpakeHb, IPOBITHUM YaCTIIIE 3a BCE
OyBae KOHATMBHUU KOMIOHEHT. I[IpoTe ms TEHACHINSI peali3yeThCsl JIHIIE SKIIO
YUTa4YeBl BIACTUBUN MEBHUI PIBEHb YYyTTEBOCTI, CAMOKOHTPOJIIO, IHTEJICKTYaIbHOCTI
Ta IHIIUX PUC, AK1 BIAIrPAIOTh KIIOYOBY pOJIb MiJ Yac CHpPUAMAHHS JITEpaTypHUX
TeKcTiB. OTXKe, X0U 1Ie¥ npolec 1 BU3HAYA€ThCsl 00’ €KTUBHUMHU YMHHUKAMHU, YC1 BOHU
PO3KPHUBAIOTHCSA 32 YMOBH peai3allii CyKymHOCTI Cy0’ €KTUBHUX (haKTOPIB.
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AHoTalis. Y cTaTTi KOHKPETU30BAaHO KOHLIENTYalbHO-METO/I0JIOTTYHI aClIeKTH BUBYEHHS 00pasy
MOJIITHYHOTO KOH(UIIKTY B MeEXaxX ICMXOCEMaHTHYHUX 3aco0iB  1HAMBITyaldbHOI CBIIIOMOCTI
CTyJeHTChKOI Mouofii. OKpec/ieHO LEeHTpalIbHI MOJIOKEHHS I0JI0 CTPYKTYpuU3allii chepu CBIIOMOCTI Yy
BUTTISIII 00pa3y CBITY SIK IHTErPOBAHOTO 00pa3y YCIX CYKYMHOCTEW MIsUIbHOCTI JIFOJMHH, SIKI BOHA
aKTyaJbHO pealli3ye sIK CyO’€KT 1HIMBITyaJbHOI aKTHUBHOCTI. OTpHMaHi pe3yabTaTH CEeMaHTHYHOI
perpe3eHTalli MOHATh «IOJITUYHOTO KOH(DIIKTY» Ta «pPeajbHOro MOJITUYHOTO KOHQIIKTY»
JOCTI/DKYBaHUX CTYJEHTIB METOJIOM 3HAXOJKEHHS CEMAHTUYHOI YHIBepcasii CyKYIHOCTI CTIMKUX 1
CXOXKHX OINIHOK JIa€ 3MOTY BHIUIMTH Taki MOTO 3HAYYIIl O3HAKH. MOJIEIbh CyO €KTHBHOTO 00pasy
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(TOJITHYHOTO KOH(IIKTY» CKJIAQ[aloTh Taki MapamMeTpu SK «PaliOHATBHUNY, «BIAKPHTHID,
«aKTUBHUIY, «HEOE3NEUHUI»; MOJIENIb CYO €KTUBHOTO 00pa3y «peaibHOrO MOJITUYHOTO KOHQIIKTY»
CKJIQIAIOTh TaKi MapaMeTpu SK «CYNEPEWIMBHID», «arpecUBHUI, «aMOPAJIBbHUI», «3aKPUTHI».
JlocmikeHi CeMaHTU4YHI KOHCTPYKTH 00pa3zy «IOJIITHYHOTO KOH(IIKTY» Ta 00pa3y «peajbHOTo
MOJIITUYHOTO KOHCTPYKTY» CYTTEBO BIIPI3HSIIOTHCS MK COOOIO, IO TIOB’SI3aHO 3 OCOOJIMBOCTSIMU 3MiHH
CTaBJIEHb CTY/ICHTIB JIO 3MICTY HOJITHYHOTO KOH(IIKTY Y 3B 53Ky 3 pEIbHUM KOTHITUBHO-EMOIIIHHIM
HABAaHTAXECHHSAM Y MEPSKUBAHHI PEaIbHUX MOJITUYHUX KOJMi3iH ChOTOJICHHSL.

Knrwuosi cnoea. inousioyanvua ceioomicmov, 00paz ceimy, cemawmuuHi yHigepcauii, oopasz
«NONIMUYHO20 KOHPIIKMY», 00pa3 «peanbHO20 NOTTMUYHOL0 KOHGQIIKIYY, CMYOEHMCbKA MOI00b.

Virna, Zhanna. The Image of Political Conflict: Evaluation Semantic Universals in Students’
Individual Mind.

Abstract. The paper is focused on the study of the political conflict image from the perspective of
psychosemantics. The integral psychosemantic approach to the political conflict allowed establishing
semantic universals viewed as students’ evaluation of the conflict’s image. Among the parameters were
active, dangerous, open, rational, moral, close, aggressive, etc. The results of the students’ semantic
space study through the semantic differential showed that the semantic constructs of “political conflict”
image as reflected in the minds of the students, and “real political conflict” image are different, since the
reality is able to change their cognitive interpretation and emotional attitude.

Keywords: individual mind, world image, semantic universals, political conflict image, real
political conflict image, student youth.

Bupna Kanna. O0pa3 «OJUTHYECKOr0 KOH(IMKTA». CeMaHTHYeCKHe YHHBEPCATIHH
OLEHKH B HHAMBUIYAJIHLHOM CO3HAHUH CTY/I€HYECKOH MOJIOIEKH.

AHHOTauus. B crarbe KOHKPETU3UPOBAHO KOHIIENITYaJbHO-METOJOJIOTHYECKUE ACTIEKTHI
u3ydeHus: oOpasa IOJMTHYECKOTO KOH(IJIMKTAa B Ipeieiax IICMXOCEMAaHTUUECKUX CPEICTB
WHIMBUYaJBHOTO CO3HAHUS CTYAEHUYECKOW Moioaeku. OnpeneneHo LEeHTpaIbHBIE ITOJI0KESHHS
OTHOCHTENIFHO CTPYKTypH3aliu chepbl CO3HaHMS B BUJE 00Opa3a MUpa Kak HHTETPUPOBAHHOTO 00pasa
BCEX COBOKYIHOCTEH MAEATEIBHOCTH YENIOBEKAa, KOTOPBIE OH aKTYaJbHO pEaln3yeT KaK CYOBEeKT
MHJIMBHUAYaJIbHOW aKTMBHOCTU. IlonyuyeHHBIE pe3ynabTaTbl CEMaHTHYECKON pPENpe3eHTAluH MOHATHH
«TOJIUTHYECKOTO KOH(IMKTa» U «PEATTbHOTO TOIUTUYECKOTO KOH(IMKTa» HCCIEAYEMBIX CTYIICHTOB
METOJIOM HAaXOXKJEHUsI CEMaHTHMUYECKOW YHHUBEPCAJIMU COBOKYITHOCTH CTOMKMX M IMOXOXKHX OILIEHOK,
TI03BOJISIET BBIJIENTUTH TAKUE €T0 3HAYMMBIE TTPU3HAKH: MOJIENTh CyObEKTHBHOTO 00pa3a «IIOJIMTHIECKOTO
KOH(JIMKTa» COCTAaBIAIOT TaKHe MapaMeTphl KaK «PAllOHAIBHBINY, «OTKPBITHIN», «aKTUBHBIN,
«OTIACHBIN», MOZENb CyOBEKTHMBHOTO 00pa3a «peajbHOr0 MOJMTUYECKOrO KOH(IIUKTA» COCTABIISIIOT
TaKkMe TapaMeTpbl KaK <«IPOTHBOPEUMBBINY», «arpeCCHBHBINY, «aMOPAIbHBINY, <«3aKPBITBHI.
Hccnenyemple ceMaHTHYECKHE KOHCTPYKThI 00pa3a «IIOJIMTHUYECKOro KOHQUIMKTa» U o0pasza
«peaJIbHOTO MOJUTHYECKOTO KOH(UIMKTa» CYLIECTBEHHO OTIMYAIOTCS APYr OT JpYyra, Y4TO MOXKHO
OOBSICHUTh OCOOEHHOCTSIMA HM3MEHEHHs OTHOIICHHUS CTYJICHTOB K COACPYKAHUIO MOJUTHYECKOTO
KOH(JIMKTa B CWJIy PEAbHOM KOTHUTMBHO-3MOIMOHAIBHON Harpy3ku B TEPEKUBAHUIX pealbHBIX
TIOJIUTHYECKUX KOJUTU3UH CETOTHSIITHETO JTHS.

Knioueswie cnoea: unousuoyanvroe cosHanue, 06paz Mupa, cemanmuieckue YHugepcanuu, oopas
«NOUMUYECKO20 KOHDIUKMA», 00pa3 «pPeanbHo20 NOIUMUYECKO20 KOHGIUKMAY, CMYOeHUecKds
MONI00€ACh.

Beryn

[Ipobnema koHGIIKTY 1 B 3arajbHiid, 1 B COLIANbHINA Ta MOJITUYHINA TCHUXOJIOTI
3aJIMIIAE TIOCIIATH OJHE 3 TPOBIAHUX MICIh Y METOJOJIOTIYHOMY acreKTi HOoro
BUBYCHHA. J[0Opa mpuKIagHa JOCTIKYBaHICTh IOTO MCUXOJIOTTYHOTO (heHOMEHY He
oOMe)Xye HOBI 00pii Horo IHTeprperariii, amke TDKKI HACHIIKA COIIaIbHO-
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E€KOHOMIYHOTO pCI[YKLIIOHIBMy B cyqaCHH/I MOJIITHI, a TaKOX nmpe6a BpaxXyBaHHS
TICUXOJIOTIYHUX UYWHHHKIB Yy COIIATbHUAX KOH(anKTax 1 TIOMTUYHUX 30KpEeMa,
NMOTPeOYIOTh MOAABIIOTO BIOCKOHAICHHS 1X TICHXOJIOTIYHOTO TITyMadeHHSI.

3 orysity Ha MOMITUYHY CUTYAIlil0, SIKa CKJIajlacsl B HaIllli KpaiHi, OCKJIeHa yBara Jio
(heHOMEHY «IOITUYHOTO KOH(IIKTY» BUIpaBaaHa. Ha chorogHi HasBHICTh 3HAYHOI
KUTBKOCTI POOIT 13 BHUBYEHHS MOJITHYHOTO KOH(MIIKTY B TOJITOJIOTII, COIOJIOTI],
MOJIITUYHIM, COIllalbHIM Ta BIMCHKOBIM TICHXOJIOTii, HE BHUYEPIIyE MOTO JIOCKOHAJIOT
inreprperanii (Aktualnye 1982; Vasylenko 1993; Tradytsiini; Cottam 1986). Tomy
BBKAEMO ITPABOMIPHUM JIOCIIJKEHHS 00pa3y «IOJITHYHOTO KOH(IIIKTY» 3 OOKY HOTo
MICUXOCEMAHTUYHOI penpe3eHTallii B IHAWBIAyaIbHIN CBIIOMOCTI CTYAEHTCHKOI MOJIO/I],
SIK3, HA Hally JyMKy, Ha CydacHOMy eTarll BHU3HAYAE€ TPIOPUTETH KOTHITUBHOI
MAPa/IATMH.  BUBUCHHS o6pa3y y BCIX HOTO p13HOMaH1THI/IX 1 OaraToMaHITHHX 3B’sI3KaxX
13 JIFOMWHOIO, i1 1THTEJICKTOM 1 pO3yMOM, 31 BCIMa MEHTAJIbHHMH Ta Ii3HABAJIHLHUMHU
MIPOIIECaMH, 1110 HEFO 3TIMCHIOIOTHCS, 1 3 THMH MEXaHI3MaMH 1 CTPYKTYPaMH, 1110 JISKaTh
B X OCHOBI.

Mera cTaTTi — KOHKpPETH3YBAaTH KOHIIENTYaJIbHO-EMITIPUYHI ACHEKTH BHUBYEHHS
o0pazy «IOJIITAYHOTO KOH(MIIKTY» B MeXaX ICHUXOCEMAaHTHUYHUX AaCIHEKTIB 1HIUBI-
JyaJIbHOT CBIJTOMOCTI CTYJICHTCHKOI MOJIO/I].

Metoau 10CaizKeHHS

VY nmocmipKeHHI BHKOPHUCTAHO TaKli METOJW JOCHIPKCHHS. TCOpPETHYHI (aHais3,
CUHTE3, IOPIBHSHHS, a0CTparyBaHHs, Y3arajJbHEHHsS, CHCTEMAaTu3allisi HayKOBOi
Jiteparypu); emmipuuHi (Oeciia; TecTyBaHHS 3 BHKOPHCTAaHHSIM MOAM(PIKOBAHOIO
BapiaHTy METOJUKM CeMaHTH4HOro audepentiany «OOpa3 xutrs» B. Cepkina);
METOAM MaTeMaTU4HOI CTaTHUCTUKU (METOJl 3HAXO/KEHHS CEMaHTHYHOi YHIBEpcasil
CYKYITHOCTI CTIMKHX 1 CX0XKHMX OLIIHOK TIOHSITTS).

Bubipky nocnmimkeHHsl ckiaiu cTyaeHTH CX1IHOEBPONEWCHKOrO HAaI[lOHAIBHOTO
yHiBepcuTetry iMeHi Jleci Ykpainku (n=38) BikoM 20—23 pokH.

IIpouexypa nociigxeHHs Ta 00rOBOPEHHS pPe3yJbTATIB

BusHaueHHsI MOMITUYHOTO KOH(IIIKTY SIK TOCTPOi (POpPMaTbHOI CYNEpEeYHOCTI, sKa
BUHUKAE MDK KpaiHaMH a00 KOAIIisIMH KpaiH y Oyab-sikuxX cdepax ix IisUIbHOCTI,
JIEMOHCTPY€ HOTO TOIIMPEHHS HAa B3aEMHI IHTEPECH, LIl Ta TOTPeOM YYaCHUKIB
KOHGUTIKTY. BupimmansHUM YUHHUKOM TPUAHSATTS PIIIEHb Yy MPOIEC] TMOJITUIHOTO
KOHGQIIIKTY € o00pa3 KOH(UIKTHOI CHUTyallii, SKUA 13 TCHUXOJOTTYHOTO TOTJISTY
BUPIIIAIBHANA Yy MPUAHATTI TOJITUYHOIO PpIlIEHHS, TOOTO 00pa3 «IOJITUYHOIO
KOHQIIIKTY» y HAMMPOCTIIIOMY BHIVIAJI MOKHA MPOIHTEPIPETYBATH SIK PEaIbHICTD,
KOTpa BIUIMBAE HAa PEAIbHICTh TOJITUKUA. ['OJOBHI JOCTIIKEHHS Teopii IMIKY, SIKI
3all0YaTKyBaB y MPUKJIATHOMY MOMITUKO-TIPUKIaHOMY BUMipi M. KoTam, IpyHTYIOThCS
Ha 1/1edX KOTHITMBHOI TicuxoJjorii. JIOCHIHUK CTBEp/KY€E, IO IMOBEIIHKA JIFOJUHU
3yMOBJIEHA ii MEPIENTUBHUMHU XapaKTEPUCTUKAaMH, 1[0 B KOMIUIEKCI 3 1HTepecamu Ta
OCOOJIMBOCTSIMH KaTeropu3allii cuTyallii Bu3Hauae noseninky iHauBiga (Cottam 1986).
Came ToMy coliami3arliio CJIiI TPAaKTyBaTH SIK MPOIEC CTPYKTypHU3allii cepu cBiIOMOCTI
JIFOJIVHU, SIKUH B yC1i TaMMI COIIATbHOTO HAaBaHTAXKEHHS CKIIAZIa€ 0opa3s ceimy.
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CBiIOMICTb JIFOIMHU BU3HAYAETHCS i CyCHlJ’IBHI/IM OyTTSM, peaTbHIUMH npomecamu
KUTTS JIIOJIEH, CHUCTEMOIO MISUIbHOCTEH, IO 3MIHIOIOTh OJHA OJHY, 1 B SIKHX
BiZI0yBa€eThCA mepexin 00’ekTa B MOro cyd’eKTHBHY GopMy — 00pa3, a TaKOX Mepexia B
00’€KTHBHI TIPOAYKTH. BHOKpEMIIEHHS 0COOJIMBOI «OCOOUCTICHO AISUTBHOCTI M aHai3
CYCHUIBHOT ¥ 1HIUBIAyanbHOI cBioMocTi Aamu 3mory O. JICOHThEBY CTBOpPUTH
KOHKPETHO JIFOJICBKY TEOpPII0 CBIIOMOCTI, JIe BIH PO3pI3HSA€E TPH BIAHOCHO CaMOCTIMHI
CKJIAJIHUKA — YyTTEBA TKAHWHA, 3HAUYCHHS Ta ocoOucrticHi cmuciu (Leontyev 1975).
IlikaBe MpOJIOBKEHHS PO3POOJICHHS IMPOOJIEMHU CTPYKTYpU CBIIOMOCTI 3HAXOJIUMO B
Teopii B. 3iH4eHKa, sKuii TOTIOBHUB 3a3HAa4Y€Hl YyTTEBY TKAHWHY, 3HAYCHHS Ta CMUCIL,
010IMHAMIYHOIO TKAaHMHOIO, sIKa Ma€ JBOPIBHEBY CTPYKTypy:  OyTTeBuWil 1map
(dhopMyeThCsl 610 JUHAMIYHOIO Ta YYTTEBOIO TKAHWHOIO, a pe(ICKCUBHUN — 3HAYCHHSM 1
cvuciioM (Zinchenko 1991). V nopoOkax A. I1eTpoBCBKOro 3HaXOJUMO BHU3HAUCHHS
CBIJIOMOCTI SIK BUIIIOTO PIBHS NICHXIYHOTO BIJJI3EPKAJICHHS 1 CAMOPETYJIALi1, BIACTUBOTO
JIMIIIE JIFOMHI K CycIiibHO-icTopuyHii icroti (Petrovsky 1982). 3araiom cBigoMicTh —
Oe3nepepBHa 3MIHHA CYKYITHICTh YyTTEBUX 1 pO3yMOBUX 00pa3iB, sKi Oe3mocepeIHbo
3’SIBJSIFOTBCSL 'y BHYTPIIIHBOMY JIOCBiJIl OCOOMCTOCTI 1 CHPSIMOBYIOTH ii MpPaKTUYHY
nistipHICTh (Petrovsky 1990: 368-370].

[lonin cBiIOMOCTI Ha PIBHI J1a€ 3MOTY PO3MJISAATH IHAUBIIyaJIbHY Ta CYCHUIBHY
cBiIOMICTh. Tak cycrijbHa CBIIOMICTb — MPOAYKT JYXOBHOTO PO3BUTKY CYCHUIBCTBA,
MPEJCTABICHHSIM HOTO COIAJILHOTO, EKOHOMIYHOTO 1 TMOJNITHYHOTO OyTTs, a
1H/IMBITyaJibHA CBIJIOMICTh € B1JIOOpPaXEHHSIM 1HAMBIJIOM CYCIUIBHOTO OYTTS Ta HOTro
Micisl B HboMy. CBiJIOMICTh 1HAMBIJIA BioOpaXkae MOro AyXOBHUI CBIT, 4epe3 MpU3My
AKOTO BIH B3a€MOJII€ 13 CYCHUIBHOIO CBIJOMICTIO Ta CYCHOUIBHUM OyTTsM. Mix
THAVBIAYaTbHOIO Ta CYCIUILHOIO CBIJOMICTIO ICHYE TICHUM B3a€MO3B’s30K. CBIAOMICTh
MOPOKYEThCST 1 (DOPMYETHCSI SIK «IICUXOJIOTIYHMM MEXaHI3M» BKJIFOYCHHS 1H/MBI-
OyalbHOTO OYTTS B JKHUTTS CYCHUIBCTBA, 1 BOAHOYAC CYCHUILHOTO OYTTS B JKUTTS
1HAUBIAA. 3aCBOEHHSI JOCBIy OKPEMOIO JIFOJAMHOIO, IO TPUBA€E BIPOJOBK YChOTO
KUTTS, 030pPOIOE 11 KOMIUIEKCOM CYTTEBHX YSIBJICHb IPO OTOUYIOUMI CBIT Ta caMy ceoe.
3aranpHa Te3a, M0 PO3POOIIIEThCA Y MpaIiX 0araThbOX MCHUXOJIOTIB 3 JIaHOI MPOOJIeMH,
CTBEPIKYE, 1110 «TOJIOBHUM BHECOK y IMpOIIeC MOOYI0BU 00pa3y MpeaMeTy Ud CUTYallii
POOJISITH HE OKpEMI YyTTEBI ySIBJICHHS, a 00pa3 cBiTy 3arajom» (Smirnov 1985: 15).

OGpa3 — 11e TOBHONPABHA OIMHHIL NICHXiuHOro. 0ro MoXHa TPaKTYBaTH SIK IIEBHY
iHbOpMaIlIfHO-eHEPTeTUYHY OJIMHUII0 IHAUBIAyalIbHOI cBimoMocTi. OOpa3, 110
0e3mocepeIHbO TIEPEKUBAECTHCS, BUBOJUTH Cy0 €KTa HA YC1 TIOTEHITIMHI KOHTAKT HOro 13
0araToBUMIPHOIO PEATILHICTIO, MOTJIMOJIFOI0YN B3a€MOBITHOIICHHS JIFOJUHU 13 CBITOM.
OOpaz — rosoBHa (opma ICHyBaHHSA 1 IHOUBIAYaJIbHOi, 1 TPYMHOBOI CBI1JIOMOCTI,
HEBIJI’EMHHMI KOMIIOHEHT aKTyaJIbHOI CBIJIOMOCTI M camocBijioMocTi. OgHaK Kareropis
o0Opa3y HalOUIbIII HAOJIMKEHA JI0 peami3allii Takux 0a30BUX IMOHSTH, 110 BIMOBIAAIOThH
BITOOPaXYBaJBHIM Ta perymoBaIbHIA (YHKIIIAM TICHXIKA. PiBeHb peryiroBaHHS,
3aBISIKM 30€peKEHHIO CEHCOPHOI SIKOCTI 1, BIJIMOBITHO, acMeKTy Oe3MmocepeHbOro
BITOOPKEHHSI, TOTJIMOIOE KOHTAKT JIFOJUHU 3 PEAIBHICTIO 1 TMIABOIUTH JI0
BHOKPEMJICHHS «ICHYBaHHS 1HAMBIAyaabHUX CBiTiBY (Leontyev 1975).

Taka «ocoOuCTICHA MPUB’A3Ka» MCUXIYHOTO 00pa3y JIOJUHM I1Ie pa3 JTOBOIUTh, 110
YyTT€BA TKAHWHA, 3HAYEHHS, OCOOMCTICHUM CMHCI SIK KOMIIOHEHTH 1HJIUBIAyaJIbHOT
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CB1IOMOCTI BUKOHYIOTb POJIb JIAHKH, 10 MOB’A3Y€ TICUXOJIOTIIO Mi3HABAIILHUX MPOIIECIB
13 TIcUXoJorier0 ocodbucTocTi. JInine Ha bOMY LUIAXY MOXIIUBE MOSICHEHHS TOTO, fK 1
4oMy 1 JJI1 9OTO Y CBIIOMOCTI KOHKPETHOI OCOOMCTOCTI, IO B3aEMOJIE 31 CBITOM,
BHHHUKA€e 00pa3 MEBHOTO BUJIY Ta 3MICTY, cepell AKX 0aunMo K «00pa3 MOJITHYHOTO
KOHQJIIIKTY».

[lepeBakHO PO3YMIHHS TOJITHYHOTO KOH(IIKTY TPaKTYIOTh SIK 3arOCTPEHHS
MOJIITUYHUX CYNEPEYHOCTEN MK TUIKaMM BJIaJId, MOMITUYHUMHU «TabopamMmuy, MapTisiMU
ab0 sK pe3yapTaT MIABUINCHHS PIBHS KpUMIHATIZAII JIepKaBHO-YIPABIIHCHKUX
IIPOIIECIB Y MEBHUX perioHax IMepeBakHO 3acobamu iH(opmarliitHoro Tepopusmy. Ille
OJHUM (PaKTOPOM, IO BUKIIMKA€E HANPY>KEHHs Y CTOCYHKaX MK KpaiHaMU W HaLlsIMH €
MUTITApU3M — JIepKaBHA 17I€0JIOT1s1, CIIPSIMOBaHA HA BUTPABAAHHS MOMITUKY MOCTIHHOTO
HaApOIIyBaHHs BIMCHKOBOI MOTYXXHOCTI JI€P’KaBH, 1 OJHOYACHO 13 IUM, JTOMYCTHMOCTI
BUKOPUCTAHHS BIMCHKOBOI CHJIM IMiJi Yac BHUPIIMICHHS MDKHAPOTHHUX 1 BHYTPIIIHIX
KOH(QIIKTIB. 3 OIVISAAY Ha CKJIAJHICTh ChOTOAHIIIHBOI NOJITUYHOI CUTYallli B YKpaiHi, a
came nepeOyBaHHs 11 COLIAIbHO-EKOHOMIYHOI CUCTEMH Y TIOJITUHYHOMY KOH(IIIKTI, KU
Ha0yB MPOCTOPOBOi MAaCIHITAOHOCTI uepe3 KOH(MIIKT JEriTUMHOCTI Biaaud Ta ii
HEBU3HAHHS, [IKABUM € JIOCIIKEHHS HOT0 1HAMUBITyalbHOI IHTEpIPETAIlii y CBIIOMOCTI
MOJIOJIUX JIFOJIEH.

Pi3HOMaHITHICTh TITyMau€HHS MOJITUYHOTO KOH(IIIKTY 3HAXOAUTh CBOI crielupidHi
O3HAKM B IHAMBIAYaJbHIN CBIJOMOCTI JIIOJAMHU, TOMY JIOTIKa MOOYIOBH €MITipUYHOI
IporpaMM  BHBUEHHS TICHXOCEMAHTUYHOI pempe3eHTallii o00pa3zy MOJITHYHOTO
KOH(QTIKTY CTOCYBaJIaCh OIIIHIOBAaHHSA TaKUX IMOHSTH, K «IOJITUYHUNA KOHQIIKT» Ta
«peasTbHUI MOJIITUYHUN KOHDITIKT.

JIlarHOCTMYHI MOMJIMBOCTI METOJMKH CEeMaHTUyHOro mudepenmiary «O0pa3
KHUTTSD» JAlOTh 3MOTY II€ 3pOOWTH, aje CIOYaTKy CTHUMYJIBHHHA psii METOIuKu OyB
Mou(pikoBaHui, a came OyB 3MeHIIeHUI (13 45 NpuUKMETHUKIB OyJio 3anuieHo 27):
MPUKMETHUKH, $IKI BU3HAYAIOTh XApAaKTEPUCTUKU JISUIBHICHOI 1 MOOYyTOBOI Ta
1H/IMBI1TyaIbHO-TICUXOJIOT14HOI cpepu Oynu BukitoueHl. OCHOBHY 0a3zy CTUMYJIBHOTO
pSy CKJIaTM MPUKMETHHUKH, SKI € XapaKTepPUCTUKAMHU COIAIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO,
iHGOpMAITITHOTO Ta KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO cepenoBuil. Ha Hamry mymky, Takuii
BapiaHT CTUMYJBHOTO PSAy OIIHIOBAaHHS € HAWONTUMAIBHIIIUM BapiaHTOM. A
MATBEPPKYIOUMM TIOJIOKEHHSIM 1IbOMY MO>KHA BBa)KaTH TBEPKEHHS, IO CTPYKTypa
o0pazy Oynb-SIKOTO TOHSTTA JACTepPMIHOBaHa O0Opa3oM CBITY Ta IUIAHOM pEAbHUX
B3a€MO/I1} JTIFOIMHU B HHOMY, 1110 100pe BigoOpakae creru(iuHuil BHYTPIIIHIA MOMEHT
TISUTBHOCTI, y SIKOMY TI€BHOIO MIpPOIO 3KOHIICHTPOBAaHI OCOOHMCTICHI MEXaHi3MU
ajanrarlli, CaMOperyJsiiii Ta MOBEIIHKU. 3BIJICH CTa€ 3pO3YMLITUM IMUTAHHS MOJBIHHOTO
(YHKIIOHAJIHO-TMHAMIYHOTO TPOIIECY AISUILHOCTI: OAWH — i€ Bia cy0’ekTa 10
o0’ekTa, a Jnpyruit — BiJ 00’e€kTa A0 CcyO’ekTa. TOOTO MISUIBHICTD 3IMCHIOETHCS 3a
JIOTIKOKO 30BHIIIHBOTO TIpenMeTa («30BHINIHI MPUYMHH iOTh 3aCO00M BHYTPILIHIX
YMOBY») 1 3a CIelM(PiKO0 BHYTPIIIHLOIO MpeaMeTy («BHYTpIIIHE (Cy0’€KT) i€ depes
30BHIIITHE 1 THM CaMHM ceOe 3MIHIOE»).

[ToOymoBa CEMaHTUYHOTO TPOCTOPY TIOHATH IOMITUYHUNA KOHQIIKTY», Ta
«peaTbHUM TOMITUYHUNA KOH(QUIIKT» Ja€ 3MOTy BHUMIPSTH iX mparMatuaHe abo
KOHOTaTUBHE 3HAY€HHsA. KOHOTATUBHUM € TOW BHJI 3HAYEHHS, IKUW € XAPAKTEPHUN IS
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CTaHiB, IIO CIIAYIOTh MICIA COPUMMaHHS CHUMBOJIY — IMOJpa3HUKA 1 MEpEeayloTh
OCMHCJICHUM OIleparisM i3 cUMBoJaMmu. [IparmatnyHe 3HA4YCHHS — II€ TOBEIIHKOBA
peaKIlisi Ha CJIOBO, KOTPE YMOBHO-PE(ICKTOPHO TOB’s3aHE 13 3arajIbHOI0 PEaKIIer0 Ha
00’€KT, 10 TO3HAYEHUH IIUM CJIOBOM, TOOTO IMCHUXOJIOTIYHE 3HAYCHHS 1/IEHTU(DIKYETHCS
13 penpe3eHTaTUBHUMHU OIOCEPEIKOBAaHUMH TiporiecaMu. BoHo BifoOpaxkae €THICTb
CMHUCITy Ta HOro eMoIliHOI OIlIHKK. Take po3yMiHHS 3HAUEHHS CTaBUTh HOTO Yy
3aJICKHICTh BIJ] 1HIWBITYaJIbHOTO 3HAHHS Ta J0CBiMy. HalOuIbm OIM3bKUM aHAIOrOM
KOHOTaTMBHOT'O 3HA4YEHHS (32 OINEepaliOHALHOIO, alleé HE TEOPETUYHOIO MIICTAaBOI0) 3
MOHATEBOIO anapaTy BITYU3HSHOL ICUXOJIOTII € HEPO3WICHOBAHUN OCOOUCTICHUM CMHUCIT
1 apexTrBHE 3a0apBieHHsA. OTXe OIliHKA 3HAYCHb € OIIHKOI JOCBiAY 1HAWBIIA, SKa
CTaBUTHCA 32 HU3KOIO MapaMeTpiB, 110 BiANOBIIAIOTh y3aralbHEHUM SIKOCTSIM JIOCBIJTY.
Taka mporiemypa peecTpye Tak 4M 1HAKIIIe OpraHi30BaHi, TaK YU iHaKIIEe (yHKIIIOHYIOU1
CITiIM B3aeMOJIii cy0’ekTa 3 00’ €KTaMU CBITY, 1 Taka (ikcallis BiA0OyBaeTbCs B CTaBJICHHI
710 IIMX 00’ €KTIB — y CHEIAIbHUX KOHCTPYKTAaX — CEMAaHTHYHUX IPOCTOPAX.

CtumynoM Ui OLIHIOBAHHS TIOHATH «IOJITUYHUM KOHQIIIKT» Ta «peasbHUM
MOJITUYHUN KOH(IIKT» BUCTYNWIA T[ONApHI BHU3HAYEHHA — MPUKMETHUKH, SKI
MO3HAYAIOTh TPOTHJICKHI XapaKTepUCTUKU. [IpocTip miKamu MK NPOTHUICKHUMHU
3HAYEHHSMHU CIPUUMAETbCS TUMHU, XTO JIOCHIKYETHCS, SIK HEMEPEPBHUN KOHTUHYYM
rpajaiii BUpaXCHHS 3HAU€Hb, SIKUW IMEPEXOAUTH BiJl CEPEHBOI HYJIBOBOI TOYKU JI0
PI3HOTO CTYMEHIO OJTHIET UM MPOTUJICIKHOT 11 03HAKH. Y Cl OLIHKU MOHSATTAM-CTUMYJIAM,
sIKi OYJIO HaJaHO PECHOHICHTaMH, OyI1o repeBeneHo B 0amu: +3 (-3) — cuibHO; 12 (-2)
— cepennbo; +1 (-1) — ¢1abo; 0 — HEHTpaIBHO.

Ile nmae 3MOry OLIHUTH KOXKHE TOHSTTSA SK TOYKY B CEMaHTHYHOMY IPOCTOPI.
[TonoxeHHST TOYKM XapaKTepU3YeThCs CIPSIMOBAHICTIO BiJl TMOYATKy KOOPJMHAT 1
BIJIAJIEHICTIO Bifl MOYaTKy KoopauHat. CHpsIMOBaHICTh BiJ TOYATKy KOOpAHMHAT
PO3KpHUBAE SIKICHY XapaKTePUCTHKY MOJISIpU3allii O3HaKW. BinganeHicTh BiJ MOYATKY
KOOpAMHAT MOKA3Ye ii KUTbKICHY XapaKTEpPUCTUKY Ta IHTEHCUBHICTb. [3 IIbOT0 BUILIMBAE:!
YUM JOBIIMN € BEKTOP BiJIAJICHOCTI TOYKH CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY BiJ HEUTPATBHOT
MO3MINI IIKJIM, TUM IHTEHCHBHIIIA PpEAKIlisi 1 3HAYYIICTh OIIHKA TOHSTTS

JOCTIKYBaHUM.
OOpoOka pe3ynbTaTiB  JOCHIDKCHHS — BiOyBajlacsi METOJIOM  3HAXOKCHHS
ceMaHmuyHoi yHigepcanii CYKYIHOCTI CTIMKHX 1 CXOXHX OIIHOK — II€ TMepertiK

BUJIJIEHUX JJIsl JJAHOTO CTUMYJTy KOOpJIMHAT (OIIIHOK 3a MIKaJlaMH), SIKI OJHAKOBO
3HAYMMO OIIHIOIOTHCS OLIBIINICTIO OJHOPITHOI TPYMH TOCTKyBaHUX. Tak MpOBOJSAThH
MipaxyHOK YacTOTH TMPOSBY MEBHOI O3HAKU B TPYIIl JOCTIKYBaHUX. Brucoka dactora
3aCBIIUy€ TMPO 3HAUYIIICTh (HAa BHIMAJKOBICTH) MPEACTABICHOCTI JaHOI O3HAKU B
CBIZIOMOCTI JOCTDKyBaHUX. bByJio BUKOPHCTaHO TpPHUKIAIHE IPaBWIO:  0OpoOKa
PE3YJIbTATIB 3BOJIUTHLCS 10 BUOOPY O3HAK OI[IHIOBAHOTO 00 €KTY, SIKI Ha3BaH1 HE MEHIII
gyuM 75 % nocnimkyBaHux. CyKyIHICTh TaKMX O3HAK — CEMaHTH4YHA YHIBEpCamis
OLIIHIOBAHOT'O 00 €KTA.

OOpoOka OTpUMaHMX JaHUX WLIOJ0 CEMAHTUYHOI pepe3eHTallii o0pazy «Io-
JITHYHOTO  KOH(MDIIKTY»  JOCHIIKYBaHUX  CTYICHTIB  METOJOM  3HAXOHKECHH:
ceManmuy4Hoi yHigepcaii CyKYITHOCTI CTIMKUX 1 CXOXKHX OIIHOK, JIa€ 3MOTY BUIAUTUTH
Taki HOro 3HaYNMI O3HAKH.
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Monenb Ccy0’e€KTUBHOrO 00pa3y «IOMITHYHUM KOH(MIIKT» CKIaJaroTh Taki
napaMeTpy — pamioHambHuH (2,47), Biakputuit (2,33), aktuBHuit (2,15), HeOe3meuHmit
(1,98), sxi BMIIIYIOTh XapaKTEPUCTHKH COLIATBHO-TICUXOJIOTIYHOTO CEpEOBHUIIA
(parioHaJIbHUM, aKTUBHUM), 1H(QOpMaIliitHOrO cepeoBuIla (BIIKPUTHI) Ta KyJIbTYpPHO-
ICTOPUYHOTO cepe/ioBuIla (HeOe3neuHuil). 3a3HaueHl MapaMmeTpu CyO’ €KTHBHOTO
OIIHIOBAaHHSI 00pa3y «IOJITUYHOTO KOHQIIKTY» JOCTKYBAaHHUX CTYJEHTIB Xa-
PaKTEePHU3YIOTh iX «pallioHaIBHY BIIKPUTICTHY 111010 BXO/HKCHHS B PI3HOMAHITHI TPYIH
CHUIKYBaHHS 1 BHYTPIIITHBOTPYIIOBUX BIJIHOCHH, III0 BUPAKA€ BIIKPUTE CTABJIEHHS JI0
JoKepen 1HQOpMyBaHHS JIFOJUHU, iX JOCTOBIPHOCTI Ta 3HAYYIIOCTI JUIA HeEl; O3HaKa
«HeOe3MeyHui» ToB’s13aHa 31 CPOPMOBAHUM CTaBJICHHSM JI0 COIIAIbHO-EKOHOMIYHHUX
YMOB PO3BHUTKY JIEPKaBU Ta OTITUYHOI CUCTEMH B YMOBAX KOH(IIIKTY.

Monens cy0’eKTUBHOTO 00pa3y «pealbHuil MOMITHYHIN KOH(IIIKTY CKIaJat0Th TaKi
napameTpu — cynepewuBuil (2,77), arpecuBHuil (2,75), amopanbHuii (2,55),
akputuit» (2,18). CeMaHTHYHI KOHCTPYKTH 0O0pa3zy «peaibHOrO MOJITUYHOTO
KOH(QIIKTY» SIK «CYNEPEWIMBUI CTOCYIOTHCS COLIATBbHO-TPYIOBHX O3HAK CTaBJICHHS J10
COLIAJIBHUX TPyN Ta MEPCOHAIBHUX MO3MUIIM y HHMX; KOHCTPYKTU «arpecCMBHUN» 1 Ta
«aMOpaJIbHUI» CTOCYIOTHCSl COIIAJIbHO-€KOHOMIYHMX YMOB PO3BUTKY JEp)KaBU M
MOJIITUYHOT CHUCTEMM; a KOHCTPYKT «3aKpUTHI» Ma€ CTaBJICHHS 1O 1H(OpMAaIiitHIX
JDKEpedt, iX TeXHOJIOTTYHOI HOBU3HH, JIOCTOBIPHOCTI Ta 3HAYYIIOCTI.

BucHoBku

JlocmikeHi ceMaHTUYHI KOHCTPYKTH 00pa3y «HOJITUYHHM KOHQIIKT» Ta 00pasy
«peaTbHUI NOMITUYHUA KOHCTPYKT» CYTTEBO BIJIPI3HAIOTHCS MK COOOI0, 110 BUPAXKEHO
B MOJISIPHIN (pikcallii CTUMYITIB OIIHKYU. BBajkaeMo, 1110 B IIbOMY pa3i, Takl BIAMIHHOCTI
MOB’s13aHI 3 OCOOJMBOCTSIMHM 3MIHM CTaBJI€Hb CTYJIEHTIB 1O 3MICTY MOJITHYHOTO
KOHQIIIKTY y 3B’A3Ky 3 pealbHUM KOTHITUBHO-€MOLIIHUM HAaBaHTAXEHHIM Y
MEPEeXKUBAHHS pEAbHUX TMOJITHYHUX KOJI3id, #AKI BiAOyBalOTbcd B  YKpaiHIL.
[lepcriekTiBaMu LHOTO AOCHIKEHHSI € PO3IIMPEHHS MEX MOro MPOBEACHHS B PI3HUX
BIKOBUX 1 COIIIAJIbHUX TPYTIax.
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Abstract. The paper outlines the study of translation S-universals and is based both on the
psycholinguistic model of literary translation, which combines two approaches to language organization
in today’s neuroscience — cognitivism and connectionism, and on the experimental data that
demonstrate its validity. A free word association test was used to identify a translator’s cognitive style as
a universal tendency determining his linguistic choice. This psycholinguistic tool helped explore the
ways how the meaning of the original text was reconstructed in the target text by the selected group of
novice translators. A quantitative content analysis and psycholinguistic text analysis were applied for the
purpose of studying the correlation between specific textual features of authors and those of the
translators. As the empirical study showed, the S-universals maintain the status of common strategies
depending on translator’s cognitive style. A ‘think aloud protocol’ (TAP) analysis was used to explore
the ways in which the meaning of the original text was reconstructed in the target text by the novice
translators. A content analysis and psycholinguistic text analysis were applied for the purpose of
studying the correlation between specific textual features of authors and those of translators. The results
of the empirical study showed that the observed S-universals, while maintaining the status of common
strategies, clearly depend on translator’s cognitive style (analytical or synthetic), and his dominant
channel (visual, auditory, Kinesthetic) of source text perception.

Key words: translation, psycholinguistic model, translation universal, translator ’s cognitive style,

dominant channel of perception.

3acexin Cepriil. YHiBepcaJii B Xy105KHbOMY NEepeKJIadi: MNCHUXOJMIHIBICTHYHE JOC/TIIKeHHS
CIJIbHUX PillIeHb MEePeKJIAIa4iB-HOBAYKIB.

Anortanisi. CTaTTs BHUCBITIIIOE TICHMXOMIHIBICTUUHHM MIIXiJ IO PO3YMIHHS TEpPEKIafallbKux S-
yHIBepcastid. ABTOp pOOUTH CIpoOy MPOJEMOHCTPYBATH iXHIO BaKJIHMBICTh Ta BIUIUB Ha JISUTHHICTH
nepeksiagaya B KOHTEKCTI ICUXOJIHIBICTUYHOI MOJIEIi XY/IOKHBOTO TNepekiiany. BoHa rpyHTyeThCs Ha
JIBOX TIApaJWIIMax HEHPOHAYKM — KOHEKINOHI3MI Ta KOTHITHBI3MI. BuTbHHWI acoriaTuBHUMN
eKCIIEpUMEHT Ma€ Ha MeTi BCTAaHOBUTH KOTHITUBHUH CTHJIb mepekinanadiB. KoHeHT-aHami3 Ta
MICUXOTIHIBICTUYHUM aHaJI3 COPUSUIN BCTAHOBJIEHHIO KOPEJIALIT TEKCTOBUX PUC TEKCTY OpUTIHATY Ta
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